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Abstrak
 

Pada situasi bilingualisme dapat terjadi pemakaian bahasa secara bergantian, salah satunya disebut dengan

campur kode. Dalam proses campur kode tidak dapat dihindari adanya interferensi atau masuknya unsur-

unsur bahasa ibu terhadap bahasa lain yang dituturkan oleh bilingual, salah satunya yakni dalam bentuk

interferensi bunyi. Penelitian ini membahas bagaimana pengaruh bunyi bahasa Belanda terhadap kosakata

bahasa Indo yang diserap dari bahasa Indonesia pada tiga lagu karya Ricky Risolles. Tujuan penelitian ini

adalah menjelaskan peran distribusi fonem dalam interferensi bahasa Belanda terhadap kosakata bahasa

Indo yang digunakan sebagai objek penelitian. Metode deskriptif kualitatif digunakan untuk menganalisis

data yang diambil dari tiga lagu karya Ricky Risolles. Hasil penelitian ini mengungkapkan bahwa terdapat

interferensi fonologis bahasa Belanda terhadap kosakata bahasa Indo pada tiga lagu karya Ricky Risolles,

dan dapat disimpulkan terdapat delapan kata bahasa Indo yang mengalami perubahan bunyi akibat

interferensi, yakni: 'kentoet, sajoer lodeh, mata gelap, boleh, gatal, ngentot, putih, dan tjeplok'.

......

In the situation of bilingualism, there is a possibility of two languages used alternately, one of which is

called code mixing. In the process of code mixing, it cannot be avoided that there will be interference of the

mother language elements to another language that is spoken by a bilingual. One of the interference is at the

sound level. This research discusses how Dutch influence on the vocabulary of Indo language which absorbs

from the Indonesian on three songs by Ricky Risolles. The aim of this research is to explain the role of

phoneme distribution interference in Dutch towards the Indo language vocabularies in the research objects.

The descriptive qualitative method is used to analyze the data that are taken from three songs by Ricky

Risolles. The results show that there is interference of Dutch phonology towards Indo language vocabulary

in the three songs. It can be concluded that there are eight words of Indo language that sustain the changes of

sound due to the interference, namely: 'kentoet, sajoer lodeh, mata gelap, boleh, gatal, ngentot, putih, and

tjeplok. 

https://lib.ui.ac.id/detail?id=20478930&lokasi=lokal

